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西 式 婚 禮 晚 宴 套 餐
WESTERN WEDDING DINNER PACKAGE

 愛意 浪漫
 Loving Romance

 高級豪華套房 總統套房
 Deluxe Suite Presidential Suite

2 套
2 sets

 澳門幣 MOP 986 澳門幣 MOP 1,186

 澳門幣 MOP 500 澳門幣 MOP 800

 - �

 � �

 � �

 � �

 -

西式自助晚宴（每位）
Western Dinner Buffet (per person)

1 晚酒店住宿連雙人翌日西式自助早餐
1 night accommodation with breakfast buffet for 2 persons

觀海軒或全景咖啡廳餐飲禮券
Kwun Hoi Heen or Café Panorama dining voucher

免費尊享開席前迎賓飲料
Complimentary pre-dinner welcome drink

免費獲贈雙人下午茶禮券（1 套為 2 位使用）
Complimentary Afternoon Tea set voucher (1 set for 2 guests)

於酒店舉行百日宴尊享 8 折優惠（只適用於宴會套餐）
20% discount for 100 days celebration (applicable to banquet packages only)

奉送祝酒用香檳 1 瓶
Complimentary 1 bottle of champagne for toasting

免收自攜洋酒或烈酒之開瓶費
Free corkage of self-brought wine or liquor

無限暢飲指定汽水及啤酒
Free flow of soft drinks and beers

奉送鮮果忌廉結婚蛋糕 1 個
Complimentary 1 whole fresh fruit cream wedding cake

每席奉送餐桌擺設
Standard centrepiece for all tables

免費使用影音設備：投影機、屏幕、擴音系統及麥克風 
Complimentary use of LCD projector, screen, PA system and microphone

尊享 Privileges

1 瓶
1 bottle

2 瓶
2 bottles

3 磅
3 pounds

5 磅
5 pounds
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西 式 婚 禮 晚 宴 套 餐
WESTERN WEDDING DINNER PACKAGE

以上婚禮晚宴套餐只適用於 80 位或以上

The above packages are only applicable with a minimum of 80 persons or above

所有價目須另加10%服務費及5%旅遊稅  

All prices are subject to 10% service charge and 5% tourism tax. 

元旦、農曆正月初一、初二、初三、復活節、清明節、勞動節、端午節、中秋節及翌日、國慶日、重陽節、澳門格蘭披治大賽車日、澳門回歸紀念日、

冬至、聖誕前夕及聖誕節、元旦前夕需額外收取 20% 附加費及需視實際情況而定

A surcharge of 20% is required for event held on New Year, Chinese New Year 1st – 3rd Day, Easter Holiday, Ching Ming Festival, Labour Day, Dragon 

Boat Festival, Mid-Autumn Festival, Day After Mid- Autumn Festival, National Day of PRC, Chong Yeung Festival, Macau Grand Prix, Handover 

Memorial Day of Macau  S.A.R., Winter Solstice & New Year's Eve, all subject to availability

* 部份飲品之酒精濃度為1.2%以上 

Selected beverages with alcohol strength greater than 1.2% vol.

* 過量飲酒危害健康 

Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health

Consumir bebidas alcoólicas em excesso prejudica a saúde

* 禁止向未滿十八歲人士銷售或提供酒精飲料

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited

A venda ou disponibilização de bebidas alcoólicas a menores de 18 anos é proibida

愛意 浪漫
 Loving Romance

奉送 1 份小吃茗茶招待及 6 桌麻雀耍樂設備
1 complimentary snack with Chinese tea service and 6 tables of Mahjong facilities

特許婚宴於天幕草坪攝影留念
Access to Garden Lawn area for photo shooting

油畫架供擺放新人婚紗照
Standing easel for wedding photo display

供攝影用之豪華蛋糕模型
Dummy wedding cake for photo shooting

免費使用新娘房
Complimentary use of bridal room

免費泊車（需視酒店情況而定）
Free parking (subject to availability)

免費使用酒店穿梭巴士服務（需視酒店情況而定）
Complimentary shuttle bus service (subject to availability)

免費 38 座巴士來回接送服務
38-seater shuttle bus round trip transfer service

奉送精美嘉賓題名冊 1 本
1 complimentary guest sign-in book

1 台
1 coach

2 台
2 coaches
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婚宴套餐
Wedding Packages




















